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SLUŽBENA ŽENSKA DVOSTRUKA OSOBNA 
IMENA U HRVATSKOJ 2011. GODINE1 

U radu se proučavaju ženska dvostruka osobna imena zabilježena u po-
pisu stanovništva Republike Hrvatske 2011. godine. Među 5600 razli-
čitih osobnih imena s više od deset nositelja potvrđenih te godine na-
lazi se i 150 dvostrukih osobnih imena. Najprije se cjelokupnomu kor-
pusu pristupa statistički, a zatim se pozornost posvećuje ženskim dvo-
strukim osobnim imenima. Ustanovljuje se koja su ženska dvostruka 
osobna imena imala najviše nositeljica te koje su njihove sastavnice naj-
češće. Slijedi jezična analiza korpusa. Primjeri se klasificiraju prema kri-
teriju kombinacija jezičnoga podrijetla sastavnicâ te sukladno precizni-
joj onomastičkoj definiciji osobnoga imena. U analizi se naglašavaju još 
neke posebnosti prikupljenih dvostrukih osobnih imena (npr. utvrđuju 
se tipovi vezanosti sastavnica).

1. Uvod
1.1. Terminologija

Osobno ime zakonom je propisan, uglavnom nenasljedan, individualan 
antroponim, čime se razlikuje od ostalih tipova antroponima – nadimka, 
prezimena i skupnih antroponima (Frančić 2006:77).

Osobno ime moguće je preciznije odrediti, i to prema različitim kriteri-
jima, npr. 1. spolu imenovane osobe, 2. jezično-socijalno-kulturnom krite-
riju, 3. jezičnom podrijetlu, 4. tvorbi, 5. ovisnosti o komunikacijskom kon-
tekstu (Frančić 2006:77; Čilaš Šimpraga – Ivšić Majić – Vidović 2018b:5). 

1 Rad prikazuje rezultate autorovih istraživanja provedenih u sklopu znanstve-
nih projekata Baza suvremenih hrvatskih osobnih imena (pri IHJJ-u; voditeljica dr. sc. An-
kica Čilaš Šimpraga) te Istraživanja hrvatskih dijalekata i povijesti hrvatskoga jezika (pri 
Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU-a; voditeljica dr. sc. Martina Bašić).
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Uz spomenute kriterije, za preciznije određenje osobnoga imena relevan-
tna je i struktura u smislu broja njegovih sastavnica te mogućnost samos- 
talnoga funkcioniranja sastavnica u osobnoimenskom sustavu.

U hrvatskoj je lingvističkoj literaturi (uključujući i onomastičku) upot- 
rijebljeno mnogo termina kojima su se preciznije definirala osobna imena. 
Primjerice, Frančić (2019a:61), Čilaš Šimpraga – Frančić (2019:40) te Čilaš 
Šimpraga – Vidović (2020:299) upozoravaju da su se kao sinonimi upotre-
bljavali termini:

– jednostruko osobno ime, jednočlano osobno ime, jednorječno osobno ime, 
monoleksemno ime, mononimno ime

– dvostruko osobno ime, dvočlano osobno ime, dvorječno osobno ime, dvo-
leksemno ime, dvojno ime, dva imena, udvojeno osobno ime

– višestruko osobno ime, višečlano osobno ime, višerječno osobno ime.
U terminološkom osvrtu izdvojio bih sljedeće:
a) Smatram da ne bismo smjeli izjednačavati termine sa sastavnicom  

x-struki s terminima sa sastavnicom x-rječni. 
Upotreba višerječnoga termina s atributom x-rječni, koji upućuje na 

broj sastavnica, primjenjiva je ako građu promatramo iz strogo morfološ-
ke perspektive (sastavnice su u zapisu jasno odijeljene bjelinama).

S druge strane, upotrebom višerječnoga termina s atributom x-struki 
upućuje se na to da se osobno ime sastoji od x sastavnica od kojih svaka 
može funkcionirati samostalno, kao jednostruko osobno ime u osobno-
imenskom sustavu. 

Značenja tih dvaju tipova terminâ ne poklapaju se uvijek:
– svaka sastavnica dvorječnih ili višerječnih osobnih imena ne mora 

nužno funkcionirati kao zasebno jednorječno osobno ime2

2 Posebno je to vidljivo u stranim osobnoimenskim fondovima (npr. hispanska 
osobna imena María de los Dolores, María de los Ángeles, María de las Nieves, María de 
la Paz četverorječna su, no prijedlozi i članovi ne funkcioniraju kao zasebna osobna 
imena). U hrvatskim osobnim imenima najčešće svaka sastavnica višerječnih osob-
nih imena funkcionira kao zasebno jednorječno osobno ime, no nailazimo i na iznim-
ke (doduše rijetko), poput npr. Ivan Krstitelj, Marija od Propetoga Isusa / Marija Propeto-
ga Isusa / Marija Propetog (redovničko osobno ime hrvatske blaženice), Edita Marija od 
Križa (prijevod španjolskoga redovničkoga osobnoga imena Edita María de la Cruz hr-
vatske redovnice). Iz povijesne hrvatske antroponimije (zabilježene u matičnim knji-
gama krštenih) poznati su nam i primjeri Ivan Zlatousti, Ivan Nepomuk, Ivan od Boga, 
Antun Padovanski, Katarina Sijenska i sl., nadijevani kako bi se iz osobnoga imena išči-
talo tko je krštenikov nebeski zaštitnik. Kako su i rubni dijelovi korpusa ravnopravni 
čestotnim dijelovima, pri odabiru terminâ moramo uzeti u obzir i njihovo postojanje.
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– x-struko osobno ime ne mora nužno biti x-rječno (pri čemu x pred-
stavlja isti broj) – primjerice, moguće je da se dvostruka osobna 
imena pišu kao dvije riječi (npr. Ana Marija, Miguel Ángel), sa spoj-
nicom (npr. Ana-Marija, Michel-Ange) ili kao jedna riječ (npr. Anama-
rija, Michelangelo).

b) S obzirom na to da je u suvremenoj hrvatskoj antroponomastičkoj 
terminologiji i literaturi najčešća i najuobičajenija upotreba termina jedno-
struko/dvostruko/višestruko osobno ime (analoški i jednostruko/dvostruko/više-
struko prezime), tim terminima dajem prednost pred sinonimnim termini-
ma jednočlano/dvočlano/višečlano osobno ime.

Sukladno navedenomu, u ovom radu osobna imena definiram preciz- 
nije prema kriteriju mogućnosti samostalnoga funkcioniranja sastavnica 
u osobnoimenskom sustavu te upotrebljavam termine jednostruko osobno 
ime, dvostruko osobno ime, višestruko osobno ime.

1.2. Napomene o značajkama dvostrukoga osobnoga imena 
U jednom vremenskom odsječku svaka osoba ima samo jedno službe-

no3 osobno ime (neovisno o broju njegovih sastavnica). Dakle, i eventual-
no dvostruko (ili višestruko) osobno ime funkcionira kao jedno službeno 
osobno ime, a ne kao dva zasebna jednostruka osobna imena istovremeno.

Smatramo da u definiciji osobnoga imena prema kriteriju broja sastav-
nica nije relevantno je li konkretno dvostruko/višestruko osobno ime nas- 
talo povezivanjem zasebnih jednostrukih osobnih imena (npr. Ana Kata-
rina < Ana + Katarina) ili nadijevanjem već postojećega dvostrukoga/više-
strukoga osobnoga imena (npr. Marija Magdalena < Marija Magdalena).4 To 
je, uostalom, u mnogim korpusima, uključujući i ovaj, nemoguće utvrditi.5

3 S druge strane, osoba u neslužbenoj komunikaciji može imati neslužbenu inači-
cu osobnoga imena (ili čak više neslužbenih osobnih imena), kao i zamjensko osobno 
ime (više v. npr. u Čilaš Šimpraga 2011b:25).

4 Ističemo to jer neki antroponomastičari, npr. Španjolci Castro (2014:49) i Ro-
dríguez Toro (2019:248; 2021:106), smatraju da se osobna imena koja imaju više od jed-
ne sastavnice također moraju odrediti kao jednostruka osobna imena [u njihovim teks- 
tovima: nombres simples] ako su nadjenuta kao naslijeđena osobna imena svetaca (npr. 
Ivan Krstitelj, Ivan Zlatousti, Marija Magdalena).

5 Pri popisivanju stanovništva ne ispituju se motivi nadijevanja osobnoga ime-
na, pa ni rezultati ne pružaju podatke potrebne za interpretaciju mogućih načela na-
dijevanja osobnoga imena. Teorijski, moguće je da je određena sastavnica dvostrukih 
osobnih imena poput Marija Magdalena ili Petar Krešimir u nekim slučajevima izabrana 
po nasljednom, a ne nužno kalendarskom načelu.
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1.3. Kratak pregled razvoja hrvatskoga osobnoimenskoga sustava s 
posebnim obzirom na dvostruka osobna imena6

Na početcima hrvatske povijesti osobnoimenski sustav bio je sačinjen 
od autohtonih, narodnih osobnih imena, slavenskoga podrijetla. Vjeruju-
ći u snagu značenja osobnoga imena, ljudi su nadijevali semantički prozir-
na osobna imena (npr. Grab, Grlica, Vuk, Gvozden, Božidar, Ognjen, Grdan), 
koja bi tijekom života trebala osiguravati i privlačiti dobro, odnosno odbi-
jati i zaustavljati zle sile. Među prvim posvjedočenim hrvatskim osobnim 
imenima jesu osobna imena hrvatskih srednjovjekovnih vladara (npr. Bra-
nimir, Ljudevit, Mislav, Ratimir, Višeslav, Zdeslav). Pokrštavajući se, slaven-
sko je stanovništvo počelo upotrebljavati i svetačka osobna imena, prim- 
ljena posredovanjem grčkoga (npr. Anastazija, Barbara, Ivan, Josip) i latin-
skoga (npr. Klara, Lovro, Lucija, Natalija) jezika, čime je osobnoimenski sus- 
tav obogaćen. Uslijedio je višestoljetni suživot narodnih i svetačkih osob-
nih imena, na koji upućuju potvrde iz povijesnih spomenika, npr. dvostru-
ka osobna imena (npr. Petar Krešimir, Dmitar Zvonimir), usporedno pojavlji-
vanje svetačkih i narodnih osobnih imena (npr. Golob i Pankracije u Grdose-
lskom ulomku), složena hibridna osobna imena (npr. Petrislav, Marislava) 
itd. Tridentski koncil, održan od 1545. do 1563., prekinuo je tu simbiozu – 
primjenom odluka donesenih na Koncilu svetačka su osobna imena postala 
obveznima, što je prouzročilo njihovu dominaciju, a u 17. i 18. stoljeću na-
rodna su osobna imena gotovo izišla iz upotrebe. “Oživljavanje”potisnutih 
narodnih osobnih imena i nadijevanje novih narodnih osobnih imena 
kao prijevoda svetačkih osobnih imena (npr. Amalija > Ljubica, Aurora > 
Zora, Beata > Blaženka, Gloria > Slav(ic)a, Karl > Dragutin) obilježili su kraj 
18. stoljeća i 19. stoljeća (a posebice razdoblje ilirskoga preporoda). Do-
minacija svetačkih osobnih imena u hrvatskom osobnoimenskom sus- 
tavu prisutna je do danas, uz kraća razdoblja veće popularnosti narodnih 
imena (npr. šezdesetih godina 20. stoljeća), a specifičnost su suvremeno-
ga razdoblja pomodna osobna imena, često na različitim razinama nepri-
lagođena hrvatskomu jeziku. Antroponimijski je sustav kroz stoljeća obo-
gaćivan i osobnim imenima primljenima iz jezika različitih naroda s koji-
ma su Hrvati bili u intenzivnom kulturnom dodiru – najprije latinskoga, 

6 Budući da je sažetak ilustrativan i da su tema rada suvremena osobna imena, 
primjeri navedeni u njemu jesu suvremene inačice osobnih imena, a ne likovi koji se 
pojavljuju u spomenicima ili u matičnim knjigama, npr. Zvonimir umjesto Zъvъnimrъ 
(lik koji se pojavljuje u Bašćanskoj ploči), Josip umjesto Joseph ili Josephus (likovi koji se 
pojavljuju od 12. stoljeća).

Više pojedinosti o razvoju hrvatskoga osobnoimenskoga sustava v. npr. u Šimu-
nović (2009:143–158), Čilaš Šimpraga (2018), Frančić (2009; 2011; 2013; 2015; 2019b).
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grčkoga, njemačkoga, talijanskoga, mađarskoga, turskoga, a u novije vrije- 
me engleskoga, španjolskoga, nordijskih i drugih slavenskih jezika itd.

Dvostruka osobna imena nisu recentna inovacija u hrvatskoj antropo-
nimiji. Osobna imena hrvatskih srednjovjekovnih vladara istovremeno su 
prve potvrde dvostrukih i svetačkih osobnih imena (kao sastavnicâ spo-
menutih dvostrukih osobnih imena) – mnogi su vladari svojim narodnim 
osobnim imenima predmetnuli svetačka osobna imena (npr. Mihajlo Kre-
šimir, Petar Krešimir, Stjepan Držislav, Dmitar Zvonimir). Antroponimijska 
građa iz matičnih knjiga pokazuje da su od 17. do 19. stoljeća u različitim 
hrvatskim krajevima nadijevanju dvostrukih (i općenito višestrukih) osob-
nih imena posebno sklone bile ugledne, utjecajne i bogate obitelji (Fran-
čić 2013:471; Rogošić 2014:33; Grizelj 2019; Puškar 2021:63–83 i dr.). Uz to 
što je često odraz prestiža (pripadnosti višemu staležu), nadijevanje dvo-
strukih i višestrukih osobnih imena u istom razdoblju može se protumači-
ti i kao pomodnost ili kao strani utjecaj7 (Frančić 2013:471). Najzastuplje-
nije je kalendarsko načelo imenovanja, ali postoje i brojni primjeri nasljed- 
noga načela i nadijevanja osobnih imena kumova. U 20. stoljeću dvostru-
ka osobna imena nadijevana su, prema Čilaš Šimpragi (2011a:345), iz više 
razloga: kako bi osobno ime intenziviralo svoju zaštitnu ulogu, kako bi se 
određeno osobno ime naslijedilo unutar obitelji te kako bi se u osobno-
imenski fond propustila nova osobna imena. Različitim analizama (Puta- 
nec 1976:IX; Čilaš Šimpraga 2011a:345–346; Puškar 2021:86–100) ustanov-
ljene su različite mogućnosti kombiniranja sastavnica, npr. 1) prva se sa-
stavnica dvostrukoga osobnoga imena (često, ali ne isključivo narodno 
osobno ime) vjerojatno samostalno upotrebljavala u neslužbenoj komuni-
kaciji, a druga je funkcionirala kao krsno ime (posebice zbog želje svećen-
stva da krštenik ima zaštitnika u svetcu čije mu se ime nadijeva); 2) druga 
se sastavnica upotrebljavala kao neslužbeno osobno ime u sredinama gdje 
je bilo više osoba s jednakom prvom sastavnicom dvostrukoga osobnoga 
imena. U drugoj polovici 20. i u 21. stoljeću roditelji se uz spomenuta nače-
la (kalendarsko i nasljedno) sve više oslanjaju i na globalna pomodna na-
čela odabira osobnoga imena8 – teže odabrati estetski privlačno, internaci-
onalno, rijetko ili jedinstveno9 osobno ime. Prema A. Frančić, čak četvrtina 
djece rođene 2001. godine u sedam većih hrvatskih gradova (Dubrovniku, 
Karlovcu, Osijeku, Rijeci, Splitu, Varaždinu i Zagrebu) dobila je dvostruko 

7 Ainiala, Saarelma i Sjöblom (2016:156), primjerice, tvrde da je običaj nadijevanja 
višestrukih osobnih imena počeo u Italiji krajem 13. stoljeća, a ta je inovacija postupno 
proširena u Francusku i Španjolsku, a zatim i u ostatak Europe.

8 Više o toj tendenciji u antroponimiji v. u Gerritzen (2006) i Keber (2008).
9 Velik broj dvostrukih osobnih imena nadjenutih djeci rođenoj 2001. ima samo 

jednoga nositelja / jednu nositeljicu (Frančić 2002:84–85).
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osobno ime (Frančić 2002:78). U 21. stoljeću iz dvostrukih se osobnih ime-
na u zamjetnom broju slučajeva može iščitati i uvažavanje prijedloga oba-
ju roditeljâ (ili drugih imenovatelja) pri odabiru osobnoga imena za dijete 
(Virkkula 2014:285; Puškar 2017:59).

2. Ciljevi, korpus i metodologija
U Rječniku suvremenih hrvatskih osobnih imena (Čilaš Šimpraga – Ivšić 

Majić – Vidović 2018a) popisana su i opisana suvremena hrvatska osob-
na imena s više od 100 nositelja te osobna imena s manje od 100 nosite-
lja koja su kulturološki važna ili su potrebna za definiranje osobnih imena 
s više od 100 nositelja. Međutim, dvostrukim osobnim imenima posveće-
na je minimalna pozornost – očekivano s obzirom na to da je 2011. godine 
samo pet dvostrukih osobnih imena imalo više od 100 nositelja. Zbog izo-
stanka sustavnoga opisa dvostrukih osobnih imena cilj je ovoga rada opi-
sati službena ženska dvostruka osobna imena zabilježena u popisu sta-
novništva Republike Hrvatske 2011. godine.

Popis osobnih imena potvrđenih 2011. godine sadržava gotovo 5600 
različitih osobnih imena s više od deset nositelja,10 a među njima je i 150 
dvostrukih osobnih imena.

Budući da bi iscrpna, argumentirana i primjerima potkrijepljena anali-
za cjelokupnoga korpusa uvelike premašila preporučeni opseg znanstve-
noga rada, odlučili smo rezultate predstaviti u dvama radovima – u ovom 
će se analizirati ženska dvostruka osobna imena, a drugi će biti posvećen 
muškim dvostrukim osobnim imenima (Horvat 2022). U obama radovima 
primijenit će se jednaka metodologija, čime će se postići kompatibilnost. 

10 Popis ne obuhvaća osobna imena s manje od 10 nositelja radi zaštite osob-
nih podataka. Prema DZS-u, 2011. godine potvrđeno je 5563 različitih osobnih ime-
na s više od 10 nositelja (Čilaš Šimpraga – Ivšić Majić – Vidović 2018a:7, 289–333). Me-
đutim, navedeni broj podrazumijeva samo različit broj osobnoimenskih likova, a ne i 
stvarni broj različitih osobnih imena. Naime, u osobnoimenskom sustavu postoje i pri-
mjeri parova različitih istopisnih osobnih imena – jedno je muško osobno ime, a drugo 
žensko osobno ime. Čilaš Šimpraga – Ivšić Majić – Vidović (2018a:7) u Rječniku takva 
osobna imena obrađuju u zasebnim člancima. Među osobnim imenima uvrštenima u 
Rječnik postoje 42 takva osobna imena, tj. 21 par (Andrea, Borna, Denis, Đuka, Ivica, Lo-
ren, Ljube, Matija, Mika, Nikica, Noa, Pave, Pera, Perica, Saša, Sava, Stane, Toma, Tomica, 
Tone, Vanja), dakle minimalan je broj različitih osobnih imena 2011. godine 5584 (5563 
+ 21). Kako bismo utvrdili ukupan broj različitih osobnih imena s više od 10 nositelja 
2011. godine (uzimajući u obzir istopisna muška i ženska osobna imena), zamolili smo 
DZS da nam dostavi podatke filtrirane i po spolu nositelja. DZS napominje da ne dos- 
tavlja cjelovite podatke, nego samo podatke koji se zatraže za pojedinačne primjere.
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Nadopunujući se, radovi će pružiti cjelovitu sliku o temi.11

Radi kontekstualizacije najprije se statistički analizira ukupan korpus, 
a zatim se fokus usmjerava na ženska dvostruka osobna imena. Ona se ta-
kođer najprije analiziraju statistički, a zatim iz jezične perspektive. Kon-
kretne specifičnosti u metodologiji bit će navedene u odgovarajućim pog- 
lavljima.

3. Uvodno o dvostrukim osobnim imenima u popisu 
stanovništva RH 2011. godine

3.1. Osobna imena u zakonu
Godine 2011. na snazi je bio Zakon o osobnom imenu (donesen je 1992. go-

dine) prema kojem svaka osoba mora imati osobno ime i prezime, a sva-
ka od sastavnica osobnoimensko-prezimenske formule smjela je imati naj-
više dvije riječi.12

3.2. Udio dvostrukih osobnih imena u korpusu osobnih imena s više 
od deset nositelja

Ukupan korpus osobnih imena s više od deset nositelja sadržava 5584 
različitih službenih osobnih imena, a u taj je broj uključeno i 150 dvostru-
kih osobnih imena. Dvostruka osobna imena, dakle, čine 2,68 % ukupno-
ga korpusa (v. Grafikon 1).13

11 Radi nužne kontekstualizacije sadržaj poglavlja 1.2., 1.3., 2., 3., 4.2.5. i 4.2.6. do-
nosi se i u radu o dvostrukim muškim osobnim imenima (Horvat 2022), u više ili ma-
nje preinačenom obliku te na španjolskom jeziku.

12 Novi Zakon o osobnom imenu stupio je na snagu 2012. godine (NN 118/12), a od 
prethodnoga se razlikuje po tom što ne ograničava broj sastavnica osobnoimensko-
-prezimenske formule. Broj sastavnica osobnoga imena nije ograničen ni u idućim ina-
čicama istoga zakona (Zakon o osobnom imenu NN 70/17, NN 98/19).

13 Ukupan broj službenih dvostrukih osobnih imena vrlo je vjerojatno mnogo-
struko veći – tu pretpostavku potkrepljuje opažanje da su 2001. godine u sedam ve-
ćih hrvatskih gradova dvostruka osobna imena činila čak četvrtinu ukupnoga osobno-
imenskoga korpusa (v. Frančić 2002), kao i činjenica da je u 21. stoljeću posebno zas- 
tupljeno načelo nadijevanja rijetkih, unikatnih imena.
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Grafikon 1. Udio dvostrukih osobnih imena u ukupnom korpusu  
osobnih imena s više od 10 nositelja 2011. godine

Nakon što smo utvrdili statistički odnos između jednostrukih i dvo-
strukih osobnih imena u ukupnom korpusu osobnih imena s više od deset 
nositelja, pozornost ćemo u nastavku usmjeriti samo na dvostruka osob-
na imena.

3.3. Udio muških i ženskih dvostrukih osobnih imena u korpusu 
dvostrukih osobnih imena s više od deset nositelja

U korpusu dvostrukih osobnih imena potvrđeno je 71 muško dvostru-
ko osobno ime, dok su ženska dvostruka osobna imena nešto brojnija – za-
bilježeno ih je 79. Dakle, u ukupnom korpusu dvostrukih osobnih imena s 
više od deset nositelja muška osobna imena imaju udio od 47 %, a ženska 
osobna imena čine 53 % toga korpusa (v. Grafikon 2).

Grafikon 2. Udio muških i ženskih dvostrukih osobnih imena u korpusu  
dvostrukih osobnih imena s više od 10 nositelja 2011. godine

Ženska dvostruka imena čine 1,41 % ukupnoga korpusa osobnih ime-
na s više od 10 nositelja, a muška dvostruka imena čine 1,27 % istoga kor-
pusa.
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3.4. Broj muških i ženskih osoba kojima su nadjenuta dvostruka 
osobna imena

Godine 2011. dvostruka osobna imena iz našega korpusa (osobna ime-
na s barem 10 nositelja) nosilo je ukupno 7507 osoba.

U korpusu dvostrukih osobnih imena registrirano je 71 muško osobno 
ime, a njih je nosio ukupno 1401 nositelj (19 % svih nositelja dvostrukih 
osobnih imena s više od 10 nositelja). S druge strane, 79 registriranih žen-
skih osobnih imena nosilo je ukupno 6106 nositeljica (81 % svih nositelja 
dvostrukih osobnih imena s više od 10 nositelja). Uočavamo da je broj žen-
skih osoba koje su nosile dvostruko osobno ime mnogo veći od broja muš-
kih osoba s dvostrukim osobnim imenom (v. Grafikon 3).

Grafikon 3. Udio muških i ženskih osoba u ukupnom broju nositelja  
dvostrukih osobnih imena s više od 10 nositelja 2011. godine

Razlog je toj diskrepanciji ponajprije činjenica da je osobno ime Ana 
Marija nadjenuto čak 3631 nositeljici. Uz to osobno ime, čak su tri ženska 
dvostruka osobna imena imala više od 100 nositeljica – Ana Maria (677), 
Marija Magdalena (308) i Anna Maria (144), dok je samo jedno muško dvo-
struko osobno ime imalo više od sto nositelja – Petar Krešimir (109).

Tablica 1. Popis pet muških i ženskih dvostrukih osobnih imena  
s najvećim brojem nositelja

muška dvostruka 
osobna imena

broj 
nositelja

ženska dvostruka 
osobna imena

broj  
nositeljica

1. Petar Krešimir 109 1. Ana Marija 3631
2. Ivan Pavao 60 2. Ana Maria 677
3. Ivan Zvonimir 54 3. Marija Magdalena 308
4. Marko Antonio 53 4. Anna Maria 144
5. Šimun Petar 49 5. Ana Mari 93
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4. Ženska dvostruka osobna imena
4.1. Najčešće sastavnice ženskih dvostrukih osobnih imena potvrđe-
nih u popisu iz 2011. godine

Kako bi se popis lakše pratio, sastavnicama su predmetnuti redni bro-
jevi (brojem 1. označena je sastavnica koja se pojavljuje u najvećem broju 
ženskih dvostrukih osobnih imena itd.). Sve sastavnice koje se pojavljuju 
jednak broj puta (odnosno u jednakom broju dvostrukih osobnih imena) 
označene su istim rednim brojem, a nižu se abecednim redom.

Tablica 2. Popis najzastupljenijih prvih i drugih sastavnica  
ženskih dvostrukih osobnih imena

redni 
broj

prva  
sastavnica 

dvostrukoga  
osobnoga 

imena

Pojavljuje se 
kao prva  

sastavnica u 
N osobnih 

imena.

redni 
broj

druga  
sastavnica  

dvostrukoga 
 osobnoga  

imena

Pojavljuje se 
kao druga  

sastavnica u 
N osobnih 

imena.
1. Marija 28 1. Marija 22
2. Ana 13 2. Maria 6
3. Maria 6 3. Ana 3
4. Iva 3 Lena 3

Maja 3 4. Danica 2
5. Anna 2 Elena 2

Eva 2 Helena 2
Lana 2 Katarina 2
Lucija 2 Kristina 2
Mia 2 Lucija 2

6. Amalija 1 Ljubica 2
Anne 1 Magdalena 2
Danica 1 Marie 2
Karla 1 Paula 2
Katarina 1 5. Antonija 1
Laura 1 Branka 1
Lea 1 Dragica 1
Marta 1 Grazia 1
Mira 1 Ivana 1
Nada 1 Klara 1
Nevenka 1 Laura 1
Nina 1 Luisa 1
Sara 1 Ljerka 1
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Vesna 1 Maja 1
Zdenka 1 Mari 1
Zlata 1 Marina 1

Mary 1
Mira 1
Mirjana 1
Nada 1
Nevenka 1
Paola 1
Petra 1
Štefanija 1
Tereza 1
Terezija 1
Vesna 1
Zdenka 1
Zlata 1

Kao sastavnica ženskih dvostrukih osobnih imena pojavljuje se ukup- 
no 51 jednostruko osobno ime. Nešto više od četvrtine njih (14/51 =  
27,4 %) pojavljuje se i kao prva i kao druga sastavnica dvostrukih osobnih 
imena: Ana, Danica, Katarina, Laura, Lucija, Maja, Maria, Marija, Mira, Nada, 
Nevenka, Vesna, Zdenka, Zlata. Otprilike četvrtina od potvrđenih pedeset 
različitih sastavnica (12/51 = 23,6 %) potvrđena je jedino kao prva sastav-
nica ženskih dvostrukih osobnih imena (Amalija, Anna, Anne, Eva, Iva, Kar-
la, Lana, Lea, Marta, Mia, Nina, Sara), a nešto manje od polovice svih utvr-
đenih jednostrukih sastavnica (25/51 = 49 %) pojavljuje se jedino kao dru-
ga sastavnica ženskih dvostrukih osobnih imena (Antonija, Branka, Dragi-
ca, Elena, Grazia, Helena, Ivana, Klara, Kristina, Lena, Luisa, Ljerka, Ljubica, 
Magdalena, Mari, Marie, Marina, Mary, Mirjana, Paola, Paula, Petra, Štefani-
ja, Tereza, Terezija).

Usporedba popisa sastavnica koje se pojavljuju u najvećem broju dvos- 
trukih osobnih imena i popisa najčešćih ženskih osobnih imena (tj. osob-
nih imena s najvećim brojem nositeljica)14 pokazuje zanimljive rezultate.

14 Popis deset najčešćih ženskih osobnih imena (bez obzira na strukturu, odnos- 
no broj sastavnica):

Marija – 126.646 nositeljica
Ana   – 81.751 nositeljica
Ivana  – 49.943 nositeljice
Mirjana  – 29.319 nositeljica
Katarina – 28.618 nositeljica
Nada  – 26.660 nositeljica
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Uočavamo da se čela obaju popisa podudaraju. Primjerice:
• Marija je najčešća sastavnica ženskih dvostrukih osobnih imena (po-

javljuje se 28 puta kao prva sastavnica i 22 puta kao druga sastavni-
ca), a ujedno je to i najčešće žensko osobno ime (nosi ga 126.646 no-
siteljica).

• Ana je druga po čestoći sastavnica ženskih dvostrukih osobnih ime-
na (pojavljuje se 13 puta kao prva, a 3 puta kao druga sastavni-
ca). Ujedno je to drugo po čestoći žensko osobno ime (nadjenuto je 
81.751 nositeljici).

Sva osobna imena s popisa deset najčešćih ženskih osobnih imena po-
javljuju se kao prva i/ili druga sastavnica barem jednoga ženskoga dvos- 
trukoga imena s više od deset nositeljica.

Uočljive su i neke veće razlike između navedenih dvaju popisa. Primje-
rice:

• Maria se pojavljuje kao prva sastavnica šest dvostrukih osobnih 
imena i kao druga sastavnica drugih šest dvostrukih osobnih imena 
(dakle, među najčešćim je sastavnicama ženskih dvostrukih osob-
nih imena), no nije među najčešćim ženskim osobnim imenima (s 
2.123 nositeljice nalazi se tek na 197. mjestu popisa najčešćih žen-
skih osobnih imena).

4.2. Jezična analiza ženskih dvostrukih osobnih imena
4.2.1. Općenita klasifikacija korpusa prema kriteriju jezičnoga podrijetla

Kombinirajući statističku i etimološku analizu, općenito utvrđujemo 
udjele kombinacija sastavnica prema kriteriju jezičnoga podrijetla osob-
nih imena.

U ovome pregledu idioglotskima smatramo samo narodna osobna 
imena, a sva druga osobna imena nazivamo aloglotskima.15 Budući da se 

Dragica – 25.952 nositeljice
Ljubica – 24.557 nositeljica
Vesna – 23.923 nositeljice
Marina – 23.604 nositeljice.
15 U analizi termine aloglotski i strani ne upotrebljavamo kao sinonime, pa ov-

dje upozoravamo na značenjske nijanse među njima. Termin aloglotski odnosi se na 
osobna imena koja nisu narodna u klasifikaciji primjera prema najopćenitijem krite-
riju jezičnoga podrijetla (uključuju npr. i svetačka i biblijska imena i imena posuđena 
iz određenih jezika itd.), a terminom strani referiramo se pri preciznijoj onomastičkoj 
definiciji osobnoga imena (više v. u poglavlju 4.2.2.) samo na osobna imena koja se ne 
definiraju prema jezično-društveno-kulturnom kriteriju i za koja se ne može pouzda-
no utvrditi jezični izvor, odnosno za koja postoji više podjednako vjerojatnih izvora jer 
se u tom pisanom liku pojavljuju u više jezika (v. Ivšić Majić 2018:34).
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neka osobna imena mogu interpretirati na različite načine (npr. Lena, Maja, 
Mira, Mirjana, Nina), izdvojili smo ih u zasebnu skupinu.

Tablica 3. Ženska dvostruka osobna imena razvrstana prema kriteriju  
jezičnoga podrijetla sastavnica

idioglotsko- 
-idioglotska 
kombinacija

idioglotsko- 
-aloglotska 

kombinacija

aloglotsko- 
-idioglotska 
kombinacija

aloglotsko- 
-aloglotska 

kombinacija
ostalo

– Danica Marija
Lana Maria
Lana Marija
Nada Marija
Nevenka Marija
Vesna Marija
Zdenka Marija
Zlata Marija

Amalija Ljubica
Ana Danica
Marija Branka
Marija Danica
Marija Dragica
Marija Ljerka
Marija Ljubica
Marija Nada
Marija Nevenka
Marija Vesna
Marija Zdenka
Marija Zlata

Ana Katarina
Ana Kristina
Ana Laura
Ana Lucija
Ana Mari
Ana Maria
Ana Marie
Ana Marija
Ana Marina
Ana Mary
Ana Paula
Anna Maria
Anna Marija
Anne Marie
Eva Maria
Eva Marija
Iva Lucija
Iva Maria
Iva Marija
Karla Marija
Katarina Marija
Laura Marija
Lea Marija
Lucija Ana
Lucija Marija
Maja Marija
Maja Paola
Maria Ana
Maria Elena
Maria Grazia
Maria Helena
Maria Luisa

Ana Lena
Maja Lena
Marija Lena
Marija Mira
Marija Mirjana
Mira Marija 
Nina Marija
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idioglotsko- 
-idioglotska 
kombinacija

idioglotsko- 
-aloglotska 

kombinacija

aloglotsko- 
-idioglotska 
kombinacija

aloglotsko- 
-aloglotska 

kombinacija
ostalo

Maria Magda-
lena
Marija Ana
Marija Antonija
Marija Elena
Marija Helena
Marija Ivana
Marija Katarina
Marija Klara
Marija Kristina
Marija Magda-
lena
Marija Maja
Marija Paula
Marija Petra
Marija Štefanija
Marija Tereza
Marija Terezija
Marta Marija
Mia Maria
Mia Marija
Sara Marija

Kako je vidljivo iz tablice, među ženskim dvostrukim osobnim imeni-
ma prevladavaju dvostruka osobna imena s objema sastavnicama aloglot-
skoga podrijetla (N = 52, tj. 65,82 %). Slabije su zastupljeni primjeri aloglot-
sko-idioglotske kombinacije (N = 12, tj. 15,18 %), a još su rjeđi primjeri idi-
oglotsko-aloglotske kombinacije (N = 8, tj. 10,12 %). U korpusu dvostrukih 
osobnih imena s više od 10 nositeljica nisu potvrđeni primjeri idioglotsko-
-idioglotske kombinacije.16

16 Usporedbe radi, potpuni izostanak primjera iste kombinacije utvrđen je i za 
muška dvostruka osobna imena s više od 10 nositelja.
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4.2.2. Klasifikacija korpusa prema kriteriju preciznije onomastičke defini-
cije osobnoga imena

Osobna imena nastala su u društvenom kontekstu. Promatrajući ih iz 
sociolingvističke perspektive, preciznije ih definiramo (prema Ivšić Majić 
2018:1) prema jezično-društveno-kulturnom kriteriju (dijelimo ih na na-
rodna, svetačka, biblijska, svetačko-biblijska, muslimanska), 2) prema je-
zičnom podrijetlu (uzimaju se u obzir različiti inojezični utjecaji) te 3) pre-
ma tvorbi (dijelimo ih na temeljna, izvedena, pokraćena, složena, nastala 
prema muškim osobnim imenima).17

U nastavku korpus ženskih dvostrukih osobnih imena klasificiramo 
uzimajući u obzir kombinacije njihovih sastavnica:18

biblijsko-svetačko + narodno (3):
Marija Nada, Marija Vesna, Marija Zlata

biblijsko-svetačko + narodno (izvedeno) (7):
Ana Danica, Marija Branka, Marija Danica, Marija Dragica, Marija Ljer-
ka, Marija Ljubica, Marija Nevenka

biblijsko-svetačko + biblijsko-svetačko (7):
Ana Maria, Ana Marija, Maria Ana, Maria Magdalena, Marija Ana, Ma-
rija Magdalena, Marta Marija

17 Ženska osobna imena nastala prema muškim osobnim imenima obuhvaća-
ju primjere nastale dodavanjem završetka -a na osnovu, zamjenom sufiksa -ko sufik-
som -ka, zamjenom završnoga -o ili -e završnim -a, pokraćivanjem osnove muškoga 
osobnoga imena i dodavanjem završetka te izvorno muška osobna imena sa završ-
nim -a koja su se počela upotrebljavati i kao ženska osobna imena. Više v. u Ivšić Majić 
(2018:26–27). 

18 Rad je nastao u sklopu projekta Baza suvremenih hrvatskih osobnih imena, pa u 
njemu podatke navodim sukladno interpretacijama iz Rječnika suvremenih hrvatskih 
osobnih imena, krajnjega rezultata spomenutoga projekta. Ipak, smatram da bi bilo do-
bro upozoriti i na druge moguće interpretacije. 

Primjerice, Frančić (2021:142) osobno ime Jelena ubraja među svetačka imena 
(premda tako nije definirano u Rječniku hrvatskih osobnih imena) jer je to ime nosilo više 
svetica, među kojima je najpoznatija sveta Jelena Križarica. Brojne crkve posvećene toj 
svetici i naselja koja nose ime Sveta Jelena ili Sveta Helena dodatno idu u prilog uvršta-
vanju imena Jelena i Helena među svetačka osobna imena.

U Rječniku suvremenih hrvatskih osobnih imena osobno ime Laura definirano je kao 
strano, no napominjemo da bi se moglo definirati i kao svetačko (usp. sveta Laura iz 
Córdobe, kršćanska svetica, spomendan: 19. listopada).

Rječnikom suvremenih hrvatskih osobnih imena osobno ime Luisa nije obuhvaćeno 
jer je 2011. godine imalo manje od 100 nositeljica. Analogno interpretaciji npr. os-
obnoga imena Laura u Rječniku, moglo bi se interpretirati kao strano (posuđeno iz 
španjolskoga, talijanskoga ili portugalskoga), no bilo bi opravdano definirati ga i kao 
svetačko ime (usp. sveta Luisa de Marillac, utemeljiteljica milosrdnica, spomendan: 
15. ožujka).
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biblijsko-svetačko + svetačko (8):
Ana Katarina, Ana Kristina, Ana Lucija, Marija Katarina, Marija Klara, 
Marija Kristina, Marija Tereza, Marija Terezija

biblijsko-svetačko + češko (1):
Marija Zdenka

biblijsko-svetačko + englesko (1):
Ana Mary

biblijsko-svetačko + grčko (4):
Maria Elena, Maria Helena, Marija Elena, Marija Helena

biblijsko-svetačko + latinsko (1):
Marija Antonija

biblijsko-svetačko + strano (4):
Ana Laura, Ana Mari, Ana Marie, Maria Luisa

biblijsko-svetačko + talijansko (1):
Maria Grazia

biblijsko-svetačko + nastalo prema muškom osobnom imenu (6):
Ana Marina, Ana Paula, Marija Ivana, Marija Paula, Marija Petra, Ma-
rija Štefanija

biblijsko-svetačko (pokraćeno) + svetačko (1):
Iva Lucija

biblijsko-svetačko (pokraćeno) + biblijsko-svetačko (2):
Iva Maria, Iva Marija

biblijsko + biblijsko-svetačko (4):
Eva Maria, Eva Marija, Lea Marija, Sara Marija

svetačko + biblijsko-svetačko (3):
Katarina Marija, Lucija Ana, Lucija Marija

strano + biblijsko-svetačko (5):
Anna Maria, Anna Marija, Laura Marija, Mia Maria, Mia Marija

strano + strano (1):
Anne Marie 

njemačko + narodno (izvedeno) (1):
Amalija Ljubica

češko + biblijsko-svetačko (1):
Zdenka Marija
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narodno + biblijsko-svetačko (3)
Nada Marija, Vesna Marija, Zlata Marija

narodno (izvedeno) + biblijsko-svetačko (2):
Danica Marija, Nevenka Marija

narodno (pokraćeno) + biblijsko-svetačko (2):
Lana Maria, Lana Marija

nastalo prema muškom osobnom imenu + biblijsko-svetačko (1):
Karla Marija

ostalo (10):19

Ana Lena, Maja Lena, Maja Marija, Maja Paola, Marija Lena, Marija 
Maja, Marija Mira, Marija Mirjana, Mira Marija, Nina Marija.

4.2.3. Analiza
Uvid u korpus i u provedene klasifikacije omogućuje nam da uočimo 

mnoge zanimljivosti.
• Među dvostrukim osobnim imenima s jednom aloglotskom sas- 

tavnicom većina je primjera prilagođena hrvatskomu jeziku (npr. 
Ana Lucija, Marija Ljerka, Nevenka Marija, Sara Marija), a potvrđen 
je samo jedan primjer s neprilagođenom sastavnicom – Lana Maria.

• Među dvostrukim osobnim imenima s objema aloglotskim sastav-
nicama potvrđeni su primjeri u kojima su obje sastavnice prilago-

19 U ovu skupinu uvrštena su dvostruka osobna imena čije se sastavnice ono-
mastički mogu različito interpretirati (prema Čilaš Šimpraga – Ivšić Majić – Vidović 
2018a). Primjerice:

• Lena – pokraćeno od Alena (1. nastalo prema muškom osobnom imenu Alen;  
2. pokraćeno od Aleksandra, Magdalena; 3. u vezi s Helena, Jelena), Helena (grčko-
ga podrijetla), Jelena (grčkoga podrijetla), Magdalena (biblijsko-svetačkoga pod- 
rijetla)

• Maja – 1. pokraćeno od Marija (biblijsko-svetačkoga podrijetla); 2. grčkoga ili 
latinskoga podrijetla

• Mira – pokraćeno od Miroslava (nastalo prema muškom osobnom imenu Mi-
roslav), Mirjam (biblijskoga podrijetla) ili drugih osobnih imena sa sastavni-
com Mir-

• Mirjana – nejasna postanja – možda nastalo prema Mirjam (biblijskoga podrije- 
tla) ili izvedeno od Mir(a)- (pokraćeno od Miroslava (nastalo prema muškom 
osobnom imenu Miroslav), Mirjam (biblijskoga podrijetla) ili drugih osobnih 
imena sa sastavnicom Mir-) + -jana)

• Nina – 1. pokraćeno od Angelina (talijanskoga podrijetla), Marina (nastalo pre-
ma muškom osobnom imenu Marin), Martina (nastalo prema muškom osob-
nom imenu Martin), Nikolina (izvedeno od muškoga osobnoga imena Nikola) 
ili drugih osobnih imena na -ina; 2. nastalo prema muškom osobnom imenu 
Nino (pokraćeno od muškoga osobnoga imena Ninoslav).
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đene sustavu hrvatskoga jezika (npr. Ana Kristina, Eva Marija, Lucija 
Marija), primjeri u kojima je samo jedna sastavnica prilagođena hr-
vatskomu jeziku (npr. Ana Marie, Ana Mary, Anna Marija, Iva Maria, 
Maria Elena) i primjeri u kojima je prilagodba izostala u objema sas- 
tavnicama (npr. Anna Maria, Anne Marie, Maria Grazia).

• Ženska dvostruka osobna imena sa sastavnicom koja se deklinira 
prema nultoj deklinaciji jesu inačice osobnoga imena Ana Marija: 
Ana Mari, Ana Marie, Ana Mary i Anne Marie. Druga sastavnica mor-
fološki je neprilagođena u svim primjerima navedenima u ovom 
odlomku, a samo u primjeru Anne Marie neprilagođene su obje sas- 
tavnice.

• Prva je sastavnica u najvećem broju ženskih dvostrukih osobnih 
imena temeljno biblijsko-svetačko osobno ime (N = 43, tj. 54,4 %).

• U dvostrukim osobnim imenima čija je prva sastavnica narodno 
osobno ime (neovisno o tome je li temeljno, pokraćeno ili izvede-
no), druga je sastavnica redovito biblijsko-svetačko osobno ime Ma-
rija (ili, u jednom slučaju, inačica Maria).

• U dvostrukim osobnim imenima čija je druga sastavnica narodno 
osobno ime (neovisno o tome je li temeljno, pokraćeno ili izvedeno), 
prva je sastavnica najčešće Marija (u jednom slučaju Amalija i Ana).

• Izvedena narodna osobna imena koja su sastavnice dvostrukih 
osobnih imena tvorena su sufiksima -ka (npr. Branka, Ljerka, Neven-
ka, Zdenka) i -ica (npr. Danica, Dragica, Ljubica). 

• Ženska dvostruka osobna imena čija je jedna sastavnica osobno ime 
nastalo prema muškom osobnom imenu uvijek je u kombinaciji sa 
sastavnicom koja je biblijsko-svetačko osobno ime. 

• Ako je Ana/Anna/Anne prva sastavnica dvostrukoga osobnoga ime-
na, druga je sastavnica gotovo beziznimno aloglotska (jedina je 
iznimka osobno ime Ana Danica, gdje je druga sastavnica idioglot-
skoga podrijetla).

• Ako je Ana druga sastavnica dvostrukoga osobnoga imena, prva je 
sastavnica svetačko ili biblijsko-svetačko osobno ime (Lucija Ana, 
Maria Ana, Marija Ana). 

• Muslimanska osobna imena nisu potvrđena kao sastavnice dvo- 
strukih osobnih imena iz našega korpusa.

• Zabilježeno je 12 parova dvostrukih osobnih imena sastavljenih od 
istih sastavnica, ali poredanih suprotnim redoslijedom: Ana Lucija – 
Lucija Ana, Ana Maria – Maria Ana, Ana Marija – Marija Ana, Danica 
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Marija – Marija Danica, Katarina Marija – Marija Katarina, Maja Mari-
ja – Marija Maja, Marija Mira – Mira Marija, Marija Nada – Nada Mari-
ja, Marija Nevenka – Nevenka Marija, Marija Vesna – Vesna Marija, Ma-
rija Zdenka – Zdenka Marija, Marija Zlata – Zlata Marija.

4.2.4. Osvrt na povezanost sastavnica ženskih dvostrukih osobnih imena20

Zbog prirode vrela podataka nije bilo moguće provjeriti motive i nače-
la nadijevanja dvostrukih osobnih imena. Svjesni postojanja mnoštva na-
čela nadijevanja osobnih imena u 20. i 21. stoljeću (usp. poglavlje 1.3.), mo-
žemo pretpostaviti da je isto osobno ime u različitim slučajevima bilo na-
djenuto iz različitih motiva.

Moguće je da neka dvostruka osobna imena iz našega korpusa odraža-
vaju moderna načela nadijevanja. Pretpostavljamo da su u određenim slu-
čajevima imenovatelji izabrali kombinaciju dviju jednostrukih sastavnica 
upravo zbog uske povezanosti između njih. Razlikujemo nekoliko tipova 
povezanosti.21

1) Nadijeva se dvostruko osobno ime koje je nosila neka poznata oso-
ba iz prošlosti,22 npr.

• Ana Mari, Ana Maria, Ana Marie, Ana Marija, Anna Maria, Anna Ma-
rija, Anne Marie (usp. Ana Maria Taigi, talijanska blaženica)

• Maria Luisa (usp. Maria Luisa od Parme, španjolska kraljica)
• Maria Magdalena i Marija Magdalena (usp. Marija Magdalena, svetica)
• Marija Antonija (usp. Maria Antonia ‘njemačka istovrijednica osob-

noga imena Marije Antoanete, francuske kraljice, supruge Luja 16.)
• Marija Tereza i Marija Terezija (usp. Marija Terezija, hrvatsko-ugarska 

kraljica i rimsko-njemačka carica; Marija Terezija Španjolska, francu-
ska kraljica).

2) Nadijeva se dvostruko osobno ime nastalo spajanjem dvaju jedno-
strukih osobnih imena koja su nosila dvije različite, ali povezane osobe, 
npr.

• Marta Marija (usp. Marta i Marija, sestre koje su ugostile Isusa (u 
Evanđelju po Luki))

• Ana Mari, Ana Maria, Ana Marie, Ana Marija, Ana Mary, Anna Maria, 

20 Više o vezanosti imenâ v. npr. u Brozović Rončević – Čilaš Šimpraga (2006), Či-
laš Šimpraga (2018:44–45), Horvat (2020:92, 94).

21 Uvrštavanje i klasifikacija većine primjera u ovom poglavlju temelji se na auto-
rovoj pretpostavci, zbog čega je neka osobna imena moguće uvrstiti i u više skupina.

22 U zagradama se navodi najvjerojatnija asocijacija (utemeljena na općoj infor-
miranosti govornikâ hrvatskoga jezika).
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Anna Marija, Anne Marie (osobna imena majke Blažene Djevice Ma-
rije i same Blažene Djevice Marije).

3) Nadijeva se dvostruko osobno ime čije sastavnice znače isto, a u od-
nosu su temeljno osobno ime – hipokoristično osobno ime ili hipokoristično osob-
no ime – temeljno osobno ime, npr.

• Maja Marija, Marija Maja (usp. Maja < Marija).
4) Nadijeva se dvostruko osobno ime čije su sastavnice pučkoetimološ-

ki povezane, npr.
• Amalija Ljubica (Amalija je osobno ime njemačkoga podrijetla (< njem.  

Amalia, što je izvedenica od prvoga dijela složenih osobnih imena 
poput Amalberga, Amalgund; podrijetlo korijena amal- nije pouzda-
no utvrđeno), a nema veze s latinskim amare ‘ljubiti’).

5) Nadijeva se dvostruko osobno ime čije su sastavnice izrazno vezane 
(tzv. vezana osobna imena), npr.

• Mia Maria, Mia Marija – sastavnice su vezane istim početnim slo-
vom

• Lucija Marija, Maria Grazia, Marija Antonija, Marija Štefanija, Marija 
Terezija – sastavnice su vezane dočetkom [ija].

4.2.5. Marija kao sastavnica muških dvostrukih osobnih imena
Jednostruko osobno ime Marija u povijesnom i suvremenom hrvat-

skom antroponimijskom sustavu upotrebljava(lo) se isključivo kao žen-
sko osobno ime.

Zanimalo nas je pojavljuje li se osobno ime Marija i kao druga sastavnica 
muških dvostrukih osobnih imena.23 Premda među 150 dvostrukih osob-
nih imena s više od 10 nositelja nema takvih primjera, u hrvatskom osob-
noimenskom sustavu početka 21. stoljeća oni postoje, premda su vjerojat-
no izazito rijetki, npr. Ivan Marija (u sklopu osobnoimensko-prezimenske 
formule Ivan Marija Đuzel, svećenik), Petar Marija (u sklopu osobnoimen-
sko-prezimenske formule Petar Marija Radelj, teolog), Zvonimir Marija (u 
sklopu osobnoimensko-prezimenske formule Zvonimir Marija Pšag, sveće-
nik, glazbenik i skladatelj), Marko-Marija (u sklopu osobnoimensko-prezi-
menske formule Marko-Marija Gregorić, prevoditelj i publicist).24

23 Usporedbe radi, specifičnost je antroponimije narodâ koji se služe romanskim 
jezicima da se žensko osobno ime Maria uvrštava kao druga sastavnica muških dvo-
strukih osobnih imena (npr. španj. José María, tal. Giuseppe Maria, kat. Josep Maria, port. 
José Maria).

24 Iz hrvatske antroponimije 20. stoljeća možemo izdvojiti i primjere: Josip Mari-
ja (Carević, biskup), Ante Marija (Strgačić, povjesničar), Stjepan Marija (Ivančić, povje-
sničar) itd.
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4.2.6. Osvrt na poštivanje službenih likova dvostrukih ženskih osobnih 
imena u popisu stanovništva

Ime u standardni jezik ulazi u svojem službenom liku (službeni lik upi-
san je u službene dokumente), zakonski propisanom, i nužno ga je upotre-
bljavati jedino u tom liku. 

Pravopis ne bi smio propisivati način pisanja imena,25 ali svojim prepo-
rukama/savjetima imenovateljima može biti koristan pri nadijevanju ime-
na novomu referentu. 

Pravopisi koji su bili aktualni 2011. godine za pisanje »dvočlanih« osob-
nih imena preporučuju sljedeće: 

– Badurina–Marković–Mićanović (2008:151) preporučuju da se sas- 
tavnice »dvočlanih« muških osobnih imena odvajaju bjelinom, od-
nosno da se pišu kao zasebne riječi; sastavnice »dvočlanih« ženskih 
osobnih imena trebaju se pisati sukladno nositeljičinoj odluci26 (sas- 
tavljeno, nesastavljeno ili sa spojnicom)27

– Babić–Moguš (2011:59) preporučuju da se sastavnice dvostrukih 
muških osobnih imena odvajaju bjelinom, odnosno da se pišu kao 
zasebne riječi; preporuku za pisanje dvostrukih ženskih osobnih 
imena ne donose.

25 U praksi to ipak nije uvijek tako. Dobro se to dâ iščitati iz propisâ o pisanju to-
ponimâ. Badurina–Marković–Mićanović (2008:150) navode pravilo: »Dvočlana i vi-
šečlana imena pišu se nesastavljeno, bez crtice, bez obzira na to jesu li članovi imena 
sklonjivi ili ne«, slično kao i Babić–Moguš (2011:59): »Rastavljeno se pišu i ona dvočla-
na imena naseljenih mjesta kojima je prvi dio apozicija ili riječ u apozicijskoj službi 
(…) Prema tome, u hrvatskim se imenima naseljenih mjesta, kao zasebnoj kategoriji, 
nikada ne piše spojnica«, pa i primjere ojkonima sustavno tako pišu, bez obzira na to 
kako je on službeno zabilježen: Brod Moravice, Ivanić Grad, Kaštel Kambelovac, Kloš- 
tar Ivanić, Špišić Bukovica i sl. Birtić i dr. (2013:49) navode pravilo: »Sa spojnicom se 
pišu dvije sastavnice od kojih se prva ne sklanja, koje označuju jedan pojam, a sva-
ka ima svoj naglasak« pa i ojkonime tako bilježe: Brod-Moravice, Ivanić-Grad, Kaštel-
Kambelovac, Klinča-Sela, Kloštar-Ivanić, Špišić-Bukovica, Vojnić-Breg. Pravilu je do-
dana i napomena: »U administrativnoj praksi od devedesetih godina 20. stoljeća uo-
bičajilo se pisati i: Ažić Lokva, Brod Moravice, Ivanić Grad, Kaštel Kambelovac, Kloš- 
tar Ivanić, Špišić Bukovica, Vojnić Breg.« Premda pravopisi nastoje postići sustavnost, 
ona u stvarnom službenom imenskom fondu ne postoji – tako je prema Popisu stanov-
ništva, kućanstava i stanova 2021. službeno Ivanić-Grad i Vojnić-Breg, ali Klinča Sela i 
Špišić Bukovica. 

26 Preciznija bi bila formulacija da u većini slučajeva o pisanju imena i prezime-
na ne odlučuje sama nositeljica, nego su o njemu odlučili njezini imenovatelji (npr. ro-
ditelji). Iznimka su službena preimenovanja, kad nositeljica sama odlučuje o liku svo-
jega imena i prezimena.

27 Nije jasno zašto pravila nisu usklađena/ujednačena. Logično bi bilo preporu-
čiti da se i muška i ženska višestruka osobna imena pišu nesastavljeno, s bjelinama 
među sastavnicama.
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Uvid u imensku građu izrazito nas često navodi na zaključak da službe-
ni lik imena ne mora nužno odgovarati preporukama iznesenima u pravo-
pisima.28 Budući da za imena (bez obzira na imensku kategoriju) ne vrije- 
de ista pravila kao i za neimenski sloj leksika, smatram da pisanje spojni-
ce između sastavnica višestrukih imena (zadano službenošću imenskoga 
lika) ne smije uvjetovati pravila o deklinaciji. Govornici hrvatskoga jezika 
potvrdit će da se i u muškim i u ženskim višestrukim osobnim imenima 
sve sastavnice dekliniraju neovisno o tom jesu li službeno zabilježena sa 
spojnicom ili nisu (uz eventualnu iznimku osobnoga imena Ana-Marija, u 
kojem se prva sastavnica i može i ne mora deklinirati).29 

Svih 79 ženskih dvostrukih osobnih imena s više od 10 nositeljica zabilje-
ženo je u popisu osobnih imena koji je ustupio DZS kao dvije zasebne rije- 
či (tj. sastavnice su odvojene bjelinom). To je u skladu s navedenom pravo-
pisnom preporukom.

Nužan je, međutim, osvrt na taj podatak u kontekstu nadovezivanja na 
prethodna istraživanja. Naime, A. Frančić navodi da je 37-ero djevojčica 
rođenih samo u sedam većih hrvatskih gradova 2001. godine dobilo osob-
na imena Ana-Marija i Ana-Maria, bilježena sa spojnicom (Frančić 2002:86). 
Budući da popis iz 2011. godine ne sadržava osobna imena pisana sa spoj-
nicom, nisu jasni razlozi nepodudaranja tih dvaju popisa. Ako je popis iz 
2011. točan, izostanak osobnih imena Ana-Marija i Ana-Maria pisanih sa 
spojnicom u njemu možemo tumačiti odseljenjem nositeljica iz Hrvatske i/
ili preimenovanjima. Slabo je vjerojatno da je veći dio nositeljica tih osob-
nih imena pisanih sa spojnicom umro u prvih deset godina života. Ako 
popis ne odražava stvarno stanje, moramo pretpostaviti da su ili pri sa-
mom popisivanju ili pri obradi građe službena osobna imena prilagođena, 
odnosno da je pisanje spojnice između sastavnica neopravdano neutralizi-
rano (zanemareno). Takvom administrativnom intervencijom dva su raz- 
ličita osobnoimenska lika svedena na jedan (npr. Ana Maria, Ana-Maria > 
Ana Maria; Ana Marija, Ana-Marija > Ana Marija). U slučaju da je zaista doš-
lo do propusta pri bilježenju građe, opravdano bismo posumnjali u pouz-
danost zapisa svih popisanih dvostrukih osobnih imena.

28 Tako su dijelom standardnoga jezika i osobna imena poput Sniježana, Srečko, 
Fran-Karlo, Ana-Marija.

29 Dopušta nam to analogija s višerječnim toponimima. Kako postoje službeni vi-
šerječni ojkonimi koji se pišu nesastavljeno i bez spojnice, a prva im se sastavnica ne 
deklinira (npr. Brod Moravice, Špišić Bukovica), tako postoje i službena višestruka osob-
na imena između čijih je sastavnica pisana spojnica, a prva im se sastavnica deklinira.
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5. Zaključak
Dvostruka osobna imena – njih 150 – činila su manje od 3 % korpusa 

osobnih imena s više od deset nositelja popisanih 2011. godine. U DZS-ovu  
popisu nisu potvrđeni primjeri pisani sa spojnicom između sastavnica. 
Omjer je muških i ženskih dvostrukih osobnih imena gotovo ujednačen, 
no dvostrukim osobnim imenima imenovano je četiri puta više ženskih 
osoba nego muških osoba. Korpus muških dvostrukih osobnih imena svo-
jim je značajkama vrlo sličan korpusu ženskih dvostrukih osobnih ime-
na (v. tablicu 4). Isto tako, dvostruka osobna imena svojim se značajkama 
uklapaju u opću sliku hrvatskoga osobnoimenskoga sustava, odražavaju 
njegov razvoj te ga obogaćuju.

Tablica 4. Izbor paralela između muških i ženskih dvostrukih osobnih imena 
2011. (usp. Horvat 2022).

značajka
ženska  

dvostruka  
osobna imena

muška  
dvostruka  

osobna imena
broj dvostrukih imena s više od 100  
nositelja u popisu 4 1

udio jednostrukih 
osobnih imena koja 
se pojavljuju...

i kao prva i kao druga 
sastavnica 27,4 % 33,3 %

samo kao prva  
sastavnica 23,6 % 8,9 %

samo kao druga  
sastavnica 49 % 57,8 %

Najčešća su dva muška/ženska jednostruka 
osobna imena najčešće dvije sastavnice  
dvostrukih osobnih imena.

da  
(Marija i Ana)

da  
(Ivan i Josip)

Koliko se osobnih imena s popisa deset  
najčešćih muških/ženskih osobnih imena  
pojavljuje kao prva i/ili druga sastavnica 
muških/ženskih dvostrukih osobnih imena? 

10/10
9/10 

(osim Ivica)

udio dvostrukih 
osobnih imena...

s idioglotsko-idioglot-
skom kombinacijom 0 % 0 %

s idioglotsko-aloglot-
skom kombinacijom 10,1 % 2,8 %

s aloglotsko-idioglot-
skom kombinacijom 15,2 % 21,1 %

s aloglotsko-aloglot-
skom kombinacijom 65,8 % 76,1 %
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značajka
ženska  

dvostruka  
osobna imena

muška  
dvostruka  

osobna imena
Potvrđena su dvostruka osobna imena u  
kojima nijedna sastavnica nije prilagođena 
hrvatskomu jeziku.

da  
(Anne Marie) ne

Prva sastavnica u najvećem broju  
muških/ženskih dvostrukih osobnih imena 
jest temeljno biblijsko-svetačko osobno ime.

da da

U dvostrukim osobnim imenima čija je prva 
sastavnica narodno osobno ime, druga je  
sastavnica redovito biblijsko-svetačko ime.

da da

U dvostrukim osobnim imenima čija je dru-
ga sastavnica narodno osobno ime, prva je 
sastavnica redovito kršćansko ime.

da da

U najvećem broju dvostrukih osobnih imena 
čija je druga sastavnica narodno osobno ime 
prva je sastavnica upravo najčešća sastavnica 
dvostrukih osobnih imena.

da  
(Marija)

da  
(Ivan)

tip
ov

i v
ez

an
os

ti 
sa

st
av

ni
ca

Nadijeva se dvostruko osobno ime 
koje je nosila poznata osoba iz  
povijesti.

da da

Nadijeva se dvostruko osobno ime 
nastalo spajanjem dvaju jednostru-
kih osobnih imena koja su nosile  
dvije različite, ali povezane osobe.

da da

Nadijeva se dvostruko osobno ime 
čije sastavnice znače isto, a u odnosu 
su temeljno osobno ime – hipokoristično 
osobno ime.

da da
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Official female double first names in Croatia in 2011

Abstract
The paper describes female double first names registered in the popula-

tion census of the Republic of Croatia conducted in 2011. Among approxi-
mately 5600 different first names with more than ten bearers recorded that 
year we found 150 double first names. First the statistical data of the entire 
corpus of double first names are presented, and then the attention is paid to 
female double first names (N = 79). It is determined which female double first 
names had the most bearers and which of their components were the most 
frequent. The corpus is then analyzed from a linguistic point of view. In classi-
fying the examples, the criterion of component combinations is applied (first, 
attention is paid to the linguistic origin and then to the onomastic definition 
of the first name, which is more precise). Some peculiarities of registered first 
names are also highlighted (e.g., the types of links between components are 
determined). It is concluded that there are many similarities between male 
and female double first names and that double first names with their features 
fit into the general picture of the Croatian first name system, reflect its devel-
opment and enrich it.

Ključne riječi: Hrvatska, 2011. godina, osobna imena, ženska dvostruka osob-
na imena

Keywords: Croatia, year 2011, first names, female double first names
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Prilozi
Prilog 1. Popis ženskih dvostrukih osobnih imena  

(razvrstan silazno prema broju nositeljica) 

dvostruko osobno ime broj nositeljica prema  
popisu stanovništva 2011.

Ana Marija 3631
Ana Maria 677
Marija Magdalena 308
Anna Maria 144
Ana Mari 93
Marija Ana 74
Maja Marija 51
Marija Nada 43
Ana Lucija 38
Ana Katarina 37
Eva Marija 33
Marija Elena 30
Maria Magdalena 27
Iva Marija 26
Nada Marija 26
Mia Marija 24
Maria Elena 23
Marija Zlata 23
Ana Paula 22
Marija Helena 22
Mia Maria 22
Marija Mira 21
Anne Marie 20
Marija Kristina 20
Anna Marija 19
Eva Maria 19
Marija Nevenka 19
Marija Zdenka 19
Lucija Marija 18
Marija Katarina 18
Maria Grazia 17
Marija Danica 17
Ana Laura 16
Ana Lena 16
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Lana Marija 16
Mira Marija 16
Sara Marija 16
Marija Klara 15
Marija Maja 15
Lucija Ana 14
Marija Terezija 14
Amalija Ljubica 13
Ana Marie 13
Lea Marija 13
Maria Ana 13
Marija Dragica 13
Marija Ljerka 13
Ana Kristina 12
Lana Maria 12
Maja Lena 12
Marija Paula 12
Marija Vesna 12
Marta Marija 12
Zdenka Marija 12
Zlata Marija 12
Ana Danica 11
Danica Marija 11
Iva Lucija 11
Iva Maria 11
Karla Marija 11
Laura Marija 11
Maja Paola 11
Marija Antonija 11
Marija Ivana 11
Marija Ljubica 11
Marija Petra 11
Nina Marija 11
Vesna Marija 11
Ana Marina 10
Ana Mary 10
Katarina Marija 10
Maria Helena 10
Maria Luisa 10
Marija Branka 10
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Marija Lena 10
Marija Mirjana 10
Marija Štefanija 10
Marija Tereza 10
Nevenka Marija 10

Prilog 2. Popis ženskih dvostrukih osobnih imena (razvrstan abecedno)

dvostruko osobno ime broj nositeljica prema  
popisu stanovništva 2011.

Amalija Ljubica 13
Ana Danica 11
Ana Katarina 37
Ana Kristina 12
Ana Laura 16
Ana Lena 16
Ana Lucija 38
Ana Mari 93
Ana Maria 677
Ana Marie 13
Ana Marija 3631
Ana Marina 10
Ana Mary 10
Ana Paula 22
Anna Maria 144
Anna Marija 19
Anne Marie 20
Danica Marija 11
Eva Maria 19
Eva Marija 33
Iva Lucija 11
Iva Maria 11
Iva Marija 26
Karla Marija 11
Katarina Marija 10
Lana Maria 12
Lana Marija 16
Laura Marija 11
Lea Marija 13
Lucija Ana 14
Lucija Marija 18
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Maja Lena 12
Maja Marija 51
Maja Paola 11
Maria Ana 13
Maria Elena 23
Maria Grazia 17
Maria Helena 10
Maria Luisa 10
Maria Magdalena 27
Marija Ana 74
Marija Antonija 11
Marija Branka 10
Marija Danica 17
Marija Dragica 13
Marija Elena 30
Marija Helena 22
Marija Ivana 11
Marija Katarina 18
Marija Klara 15
Marija Kristina 20
Marija Lena 10
Marija Ljerka 13
Marija Ljubica 11
Marija Magdalena 308
Marija Maja 15
Marija Mira 21
Marija Mirjana 10
Marija Nada 43
Marija Nevenka 19
Marija Paula 12
Marija Petra 11
Marija Štefanija 10
Marija Tereza 10
Marija Terezija 14
Marija Vesna 12
Marija Zdenka 19
Marija Zlata 23
Marta Marija 12
Mia Maria 22
Mia Marija 24
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Mira Marija 16
Nada Marija 26
Nevenka Marija 10
Nina Marija 11
Sara Marija 16
Vesna Marija 11
Zdenka Marija 12
Zlata Marija 12


